
Примерно в то время, когда село солнце, Лиз выкопала яму большой лопатой, используемой
для сельскохозяйственных работ, непрерывно копая без остановки.

— Ты что-то раскопала? – спросил Ллойд, стоявший рядом с ней, сложив руки на груди.

— Я не уверена, но это что-то хорошее. Очень важная вещь...

Это говорила "интуиция" Лиз.

Как только её гнев по отношению к Киве заполнил её голову, какой-то странный образ
выскочил наружу. Что есть что-то скрытое под землёй, и это что-то очень важно.Это было где-
то внутри алтаря, в южной части между меньшим алтарём и окружающими его стенами. Когда
она обсуждала с Ллойдом вопрос о раскопках, он небрежно ответил:

— Не беспокойся.

И он сам отвёл её сюда.

— Тут?..

Там было довольно много места, где можно было копать.

Откуда мне начать копать?

Когда она попыталась закрыть глаза, чтобы посмотреть на изображение, проблема с Киевой не
позволила ей сосредоточиться. Ей казалось, что образ рассеивается всякий раз, когда она
начинает его замечать.

...Не работает. Я не знаю, где именно эта вещь.

Начнём с того, что её "интуиция" не всемогуща, и бывают моменты, когда она промахивается,
но никогда не было так сильно. Как и ожидалось, причиной этого является проблема с Кивой, и
это делало её ещё более раздражённой.

Лиз приложила силу к обеим своим рукам, начиная сгребать землю поблизости, не обращая
внимания на то, что она пачкается.

— Нашла? - спросил Ллойд, полный возбуждения.

— Если тебе интересно, тогда помоги мне.



— Э-э-э. Я не хочу, чтобы мои руки испачкались.

Какой раздражительный. Не только Ллойд, но и Кива тоже, они не порядочные люди.

Превратив свой гнев в силу, Лиз непрерывно копала.

— Главный посол хочет что-то сказать кандидатам в жрицы, и он скоро вернётся. Ты что-
нибудь нашла?

— К тому времени я всё закончу. Но пока нет.

Земля здесь была очень твёрдой. Даже если эта вещь не была зарыта глубоко, от этого не было
легче.

— Нашла?

— Пока нет.

Так как тут ничего не было, Лиз перешла на следующий клочок земли.

— Нашла?

— Ещё нет, я же сказала. И, разве ты не должен помочь остальным послам?

— Нет, не беспокойся.Думаю, я поняла, почему другие послы не доверяют ему.

— Лиз, ты знакома с Его Высочеством Кивой?

— Нет.

— Но атмосфера между вами говорила об обратном? Когда вы оба вышли из зала.

— ...Но Принц не знал моего имени, верно?

— Кстати об этом, – Ллойд прислонился к стене и кивнул с ещё большим сомнением на лице.

Лиз продолжала копать, надеясь облегчить своё колеблющееся сердце, постоянно повторяя эту
простую работу.

Когда она подняла голову, услышав шаги, служанка, выполнявшая чёрную работу,
нерешительно стояла рядом с пустым выражением лица.

— Ллойд? Кандидатка в жрицы тоже, что вы здесь делаете?



Конечно, она была в шоке, видя, что девушка-альбинос роет яму, в то время как посол сидит и
смотрит на её действия.

Затем Ллойд с улыбкой ответил:

— Мы кое-что ищем. А ты, что тебе здесь нужно?

— Я пришла сюда, чтобы взять это, - слуга передвинула связку соломы вдоль стены и достала
из-под неё крышку кувшина. Кувшин был зарыт в землю, и единственной видимой частью его
была крышка.

— Это?!

Слуга была шокирована внезапным громким голосом Лиз и Ллойда, но затем начала смеяться.

— Боже, неужели вы искали это?

Затем она ловко достала из-под земли тяжёлый на вид кувшин, он был такого размера, что его
можно было обнять рукой.

— Что в нём? – когда Ллойд приготовился к ответу, слуга радостно открыла кувшин. Его
содержимое было не чем иным, как перебродившими баклажанами.

— Они вкуснее, когда их закапывают в землю. И солнечный свет здесь идеальный, пожалуйста,
держите это в секрете, это нынешняя жрица любит это. Если случайно главному послу станет
об этом известно…

— …

Лиз и Ллойд посмотрели друг на друга. Всё напрасно, - можно было прочесть на их лицах.Нет,
подождите, та, кто копала, была только я. Ллойд и пальцем не пошевелил...Ну, это что-то
неожиданно "хорошее", – подумала Лиз, пока Ллойд бормотал что-то рядом.Но...

Лиз склонила голову набок. Она до сих пор не разобралась в ситуации.Это странно. Ну, это
было не совсем понятно, но она чувствовала, что это не еда, а что-то очень важное.Ну, хотя это
что-то очень важное для нынешней жрицы, даже если это её любимая еда.

Но Лиз всё ещё не могла согласиться с результатом.

— Главный посол вернулся! Пожалуйста, соберитесь в зале!

Когда один из послов пришел за нами, у нас не было другого выбора, кроме как сдаться.



— Я пойду верну эту лопату.

— Пожалуйста, сделай это.

Оставив Ллойда, Лиз направилась в зал второго алтаря.

Ллойд, оставшийся с лопатой, вздохнул.

— Подумать только, что это были баклажаны, это было действительно неожиданно...

После того, как слуга забрал кувшин, он проткнул пальцем теперь уже пустое место на земле.

— Ох?

Там была маленькая блестящая штучка.

— Что это? - спросил он, закатывая рукава.

— Кольцо?

Довольно старое, оно уже проржавело и выглядело дешёвым. Не колеблясь, он вытер её
рукавом рубашки. Это было серебряное кольцо с голубым камнем.

— Только не говори мне, что это и есть то, что ты называла "хорошим"?

Ллойд нахмурился, это довольно странно. Но в этот момент...

Один из послов, сопровождавших главного посла, который шёл со стороны коридора из первых
врат, окликнул Ллойда.

— Эй, Ллойд! Что ты там делаешь, иди сюда скорее!

— Сейчас подойду, – сказал он, временно отложив лопату, а затем пошёл к другим послам.

— Осмелюсь спросить, что ты делаешь вместо того, чтобы работать?

Когда посол разозлился, главный посол, весь в морщинах, посмотрел на Ллойда.

— Может быть, вы что-нибудь нашли?

— Ну, так или иначе, хотя это и не важно.



Сказав это и показав кольцо, главный посол прищурился.

— Ах? Какая ностальгия. Оно принадлежит Принцу Киве.

— Принцу?

Ллойд широко раскрыл глаза, а главный посол кивнул в ответ.

— Да, я помню об этом. Принц Кива очень дорожил им в детстве, и оно было очень важно для
него.

Затем Ллойд перевёл взгляд на кольцо в своей руке.

Что сказала об этом Лиз? Что-то "хорошее", а также "что-то очень важное", теперь я понял...

***

В зале второго алтаря все кандидаты в жрицы собрались вместе. В общей сложности около
тридцати, и все они черноволосые черноглазые женщины, начиная по возрасту с младшей из
них моложе десяти, в то время как самая старшая выглядела так, как будто у неё уже есть
внуки. Судя по их одежде, некоторые из них простолюдины, как Лиз, в то время как другие с
первого взгляда известны как дворяне из их роскошных платьев.

Среди них Лиз как больной палец.

— Значит, эта девушка тоже одна из кандидаток? Нет ли здесь какой-нибудь ошибки?

— Она действительно видит ключ?

Молодая леди нерешительно попыталась завязать разговор с той "девушкой", о которой
говорили остальные. Когда Лиз повернулась к ней, у неё были длинные чёрные волосы,
собранные в конский хвост, и скромная юбка, и она была похожа на Лиз по возрасту. Дама
покраснела, не решаясь начать разговор.

— Хм! Я думаю, что твои волосы и глаза выглядят прекрасно!

Лиз была поражена, затем прошептала тихое "спасибо", что заставило леди улыбнуться. С её
сдержанной улыбкой, это действие облегчило сердце Лиз.

— Вообще-то я впервые вижу альбиноса. Как и следовало ожидать, поскольку поблизости
никого не было.



— Я единственная такая в своей деревне.

— Думаю, это редкость. Я приехала из района Йорди на окраине столицы и была удивлена,
услышав, что я одна из кандидаток в жрицы, хотя и не обладаю большой магической силой. Ох,
меня зовут Клэр, Клэр Хауард. Приятно познакомиться.

Хауард?!

Воспоминания из прошлой жизни нахлынули на неё. Хауард – это дом, где преуспел её бывший
любовник Юджин.

Но, возможно, это просто совпадение, есть много других "Хауардов", и, судя по одежде
простолюдинки Клэр, она не из благородных. Но…

Когда Лиз проглотила эти вопросы, она начала спрашивать.

— Это может быть странный вопрос, но, возможно, ваш дом Хауардов был связан с дворянами
около пятиста лет назад?

Глаза Клэр расширились от удивления.

— Как ты узнала об этом? Это правда, что мои предки раньше были дворянами, но мы впали в
немилость около двухсот лет назад и теперь мы простолюдины.

Лиз резко прикрыла рот руками. Затем перевела взгляд на Клэр и пристально посмотрела на
неё.

Эта девушка… Она потомок Юджина...
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